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< text > 

tok’ay' ču”šaya kéla; 

tokay' taa?úk. ?i sukuy' para muwük’ik; 
?atiy'ah, ?atiy'ah suk’uw'ey’ “i... 

Torna ?üy, p’ar'a mu Kat'ah wiki; 

*at'iy'ah tup’aw'ey mup{0/9/u}s{o/9/u}, ”atiy'ah Ka?uy. 
?a los no se kwántos díyas, kuy (... ku...) "akú? 
natosák... , ?akú tup'aw'ey tekwambtiro. 
?atiyah suk’uwey'; mupar'a... ?alámbre... 

hina’ ?alámbre suk’uw'ey, pero hin humuk’ey. 
humuk’ey'... moag'Soyi, báryos pósteh 

*i hin muhumuk’ey'. ?asta ke... mo¢’ey *ik’ah 
bareta, na” na m'an "si (1) humuk’ey; *i 

{te/ke} man na mekasál Sa narih... Sa narih 
sirpyénta. "?i hind’? koolä mekasäl (2) 

suukú ?asta Sa (a)lagúna de léece. 

ESO ES 

LA HISTORIA DE LA QUELA 

porque allá amarró la sirpienta con el mecazal. 
el mecazal tiene 2 cabezas, a la par. y entonces 
cuando se cansa de chupar este, descansa este, 
zas, mete el otro. y así se mantiene el mecazal; 
y estando de aquí a Tecuamburro, hasta la Laguna 
de Leche. ¿ Y laquela la puso ahí? si! 

</text> 

<notes> 

1. si- <er> the % has a small glottal stop under it < er > 


2. ?i hinä? koolá” mekasál- <tk> y con la cola del mecazal </tk> 


< notes > 


